Rev 21:5



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say, speak.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire action of speaking as a past fact.


The active voice indicates that the subject (the one sitting on the throne) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular articular present deponent middle/passive participle from the verb KATHĒMAI, which means “to sit.”  The articular participle is translated “the One sitting” or “He who is sitting.”

The present tense is a historical present, which presents a past action as if it is now occurring to give the readers the impression they are present and witnessing the events in real time.


The deponent middle/passive voice is active in meaning—the Lord Jesus Christ produces the action.


The participle is circumstantial in its verbal aspect, but substantivized by the article.
Then we have the preposition EPI plus the dative of place from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “on the throne.”
“And then the One sitting on the throne said,”
 is the first person singular aorist middle imperative of the verb EIDON (to see, perceive, look at), used as a demonstrative particle to prompt attention.  It means: pay attention, (you) see, look; listen; indeed, remember, consider or behold!  Then we have the double accusative of object-complement (see Wallace p. 182f).  The neuter plural adjective KAINOS, meaning “new” is the complement that predicates something about the accusative direct object, which is the neuter plural adjective PAS, meaning “all things.”  With this we have the first person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to make.”

The present tense has three possibilities:



(1)  It is a descriptive present for what is happening at the moment this is said.  This would describe what our Lord says as the new heaven and new earth are created and as the New Jerusalem descends from heaven.  It is translated “I am making all things new.”


(2)  It is an aoristic present, which presents the action of making all things new as a present fact without reference to its progress.  This would simply describe our Lord stating what He has already done as a fact.  It would be translated “I make all things new.”


(3)  It is a perfective present emphasizing the present reality of something which came into being in the past.  It would be translated “I have made all things new.”
All three of these ideas are theologically correct and depend upon how you look at the overall context of what is being said.  The problem with the descriptive present in the English translation “I am making” is that it gives the impression that the action is about to happen but has not yet happened, like a tendential present.  However, verse one has already stated that the creation of these things has taken place.  Therefore, I lean toward the perfective present as the better idea here.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The active voice indicates that Jesus Christ produces the action, Col 1:16, “because by means of Him all things were created in the heavens and on the earth, the visible and invisible.”

The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“‘Behold, I have made all things new’.”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: He says.”

The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The active voice indicates that our Lord produces the action of speaking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the second person singular aorist active imperative from the verb GRAPHW, which means “to Write.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action of writing in its entirety.


The active voice indicates that John is to produce the action.


The imperative mood is a command.

“And then He says, ‘Write,”
 is the conjunction HOTI, which can be interpreted two ways:

(1)  It is used to introduce direct discourse.  It is translated by quotation marks in English.

(2)  It is used as a causal conjunction, indicating the reason why John is commanded to write.  It is translated “for or because.”  All the commentaries favor this interpretation.

Of the forty-three times that HOTI follows an imperative verb in the NT, only once is it used to indicate direct discourse (Jam 1:13, “No one must say when he is tempted, ‘I am being tempted by God’.”).  All other occurrences of this construction indicate either indirect discourse or cause/reason.  Therefore, the use of HOTI here is more likely to introduce cause or reason rather than to introduce a direct quotation.


Then we have the nominative subject from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “These” and the masculine plural article and noun LOGOS, meaning “words, doctrines, statements, prophecies, or teachings.” Then we have the predicate nominative from the masculine plural adjective PISTOS, meaning “trustworthy, faithful, dependable, inspiring trust/faith.”
  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the masculine plural adjective ALĒTHINOS, meaning “true Jn 4:37; 19:35; Rev 15:3; 16:7; 19:2, 9; 22:6.”
  Finally, we have the third person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “they are.”

The present tense is a static or gnomic present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that these words/doctrines/prophecies/statements produce the action of being trustworthy and true.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.
“because these doctrines are trustworthy and true’.”
Rev 21:5 corrected translation
“And then the One sitting on the throne said, ‘Behold, I have made all things new’.  And then He says, ‘Write, because these doctrines are trustworthy and true’.”
Explanation:
1.  “And then the One sitting on the throne said,”

a.  John continues by describing what was said by the person sitting on the throne.

b.  The throne is the throne in heaven on which both God the Father and God the Son sit.

c.  The person sitting on this throne is the Lord Jesus Christ.



(1)  Rev 3:21, “The winner, I will give to him the authority to sit down with Me on My throne, as I also have won and have sat down with My Father on His throne.”


(2)  Rev 4:2-3, “Immediately I was under the Spirit’s control.  And behold, a throne was standing in heaven and someone is sitting on the throne.  Furthermore, He [Jesus Christ] who was sitting on the throne [was] similar in appearance to a gem stone, to jasper and to carnelian [reddish], and the rainbow encircling the throne [was] like an emerald in appearance.”


(3)  Rev 4:8-11, “In addition the four living being, each one of them having six wings apiece, are full of eyes outside and inside.  Furthermore, by day and by night they do not cease, saying, ‘Holy, holy, holy, [is] the Lord, the Almighty God [Jesus Christ], ‘The One Who Kept on Being’ and ‘The One Who Is’ and ‘The One Who Is Coming’.  And whenever the living beings give glory and honor and thanksgiving to the One who sits on the throne, to the One who lives forever and ever, the twenty-four elders [angelic staff] will fall down before the One who sits on the throne, and will worship the One who lives forever and ever, and will lay down their crowns [rewards] before the throne, saying, ‘You are worthy, our Lord and God [Jesus Christ], to receive glory and honor and power, because You created all things; that is, because of Your will they began to exist and they were created.’”


(4)  Rev 5:1, “Then I saw on the right [hand] of Him [Father] who sits on the throne a scroll having been written on the inside and on the outside, having been sealed with seven seals.”  Rev 5:7, “And then He [Jesus Christ] came and took [it (the scroll)] from the right hand of the One [God the Father] who sits on the throne.”


(5)  Rev 6:16, “and they said to the mountains and the rocks, ‘Fall on us and hide us from the presence of Him Who sits on the throne [the Father], and from the wrath of the Lamb [Jesus Christ].”

d.  From a review of these passages we see both God the Father and God the Son sitting on this throne.  However the key to identifying which person of the Trinity is sitting on the throne here is the next statement in this passage.  The person sitting on the throne says, “Behold, I have made all things new.”  This can be none other than the creator of all things—the Lord Jesus Christ.
2.  “‘Behold, I have made all things new’.”

a.  The Lord Jesus Christ declares what He has just done in the creation of the new heaven, new earth, and new Jerusalem.  The word “Behold” directs attention to something that has just happened.

b.  The creation of these things has already taken place, and now our Lord states that He is the one who has made this happen.  The new creation of the Church Age believer took place at the moment of salvation, 2 Cor 5:17, “For this reason, if anyone [is] in Christ and he is, [he is] a new creature.  The old things have passed away.  Notice, new things have originated.”

c.  The Creator and Destroyer of the original creation, now creates an entirely new creation of all things.



(1)  There is an instantaneous creation of a new universe, just as there was an instantaneous creation of the original universe.



(2)  There is an instantaneous creation of a new earth, which is completely different from the previous earth, having no oceans.



(3)  There is the creation of a brand new city of God, called the New Jerusalem.


d.  This creation takes place immediately after the destruction of the first heavens and earth, so that the entire assembly of elect angels and human beings witness this creation by the Lord Jesus Christ.  To say the least, it will be the most spectacular thing any of us have ever seen.

e.  Our Lord either makes this statement seconds before the new creation or at the moment He creates it, or seconds after the creation takes place.
3.  “And then He says, ‘Write,”

a.  The next thing that happens is that the Lord Jesus Christ gives John a command to write something.  John is still looking at the new heaven, new earth, and New Jerusalem.  He is not writing anything.  He is totally fascinated by what he sees.  Who wouldn’t be?  Therefore, the Lord brings John’s attention back to the task at hand by directing him to continue doing what he has been doing—writing down what he sees and hears.

b.  This same command was given by our Lord in:



(1)  Rev 1:10-13, “I was under the influence of the Spirit on the Lord’s day and I heard behind me a loud voice like a trumpet, saying, ‘What you are about to see write in a book, and send [it] to the seven churches: to Ephesus and to Smyrna, and to Pergamum and to Thyatira, and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.’ And I turned around in order to see the voice, which was speaking with me.  And when I turned around, I saw seven golden lampstands; and in the middle of the lampstands [I saw] one like the Son of Man, being dressed in a robe reaching to His feet, and being girded around His chest with a golden sash.”


(2)  Rev 1:19, “Therefore, write what you have just seen, both what is and what will certainly happen after these things.”
4.  “because these doctrines are trustworthy and true”’.”

a.  The reason John is commanded to write is now given—because what John has seen and heard is trustworthy and true.

b.  Our Lord declares dogmatically that what has been shown to John and told to John throughout these revelations are trustworthy and true.


c.  The word trustworthy means that we can depend on everything happening just as the Lord has said it will happen.


d.  The word true indicates that nothing has been made up, nothing is fantasy, nothing is conjecture, nothing is speculation.


e.  There will be a new creation of all things.  This is an absolute true and trustworthy fact.


f.  Compare the other New Testament statements regarding the faithfulness, dependability, trustworthiness, and accuracy of the word of God.


(1)  1 Tim 1:15a, “Faithful [is] the Word and worthy of all acceptance,”


(2)  1 Tim 3:1a, “Faithful [is] the Word.”


(3)  1 Tim 4:9, “Faithful [is] the Word and worthy of total acceptance.”


(4)  2 Tim 2:11, “Faithful [is] the Word.


(5)  Tit 3:8, “Faithful is the Word.



(6)  Rev 22:6a, “And he said to me, ‘These words are faithful and true’.”
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